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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৬১

১৪/ কর, খাজনা, অনুদান ও শাসিনক দািয় সেক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ১৫৭. গনীমেতর মাল হেত িকছু মাল রাসূলুাহ (সা) িনেজর জন বেছ িনেতন, স সেক।

باب ف صفَايا رسولِ اله صل اله عليه وسلم من الاموالِ

আরবী

فْتُمجوا ا‏(‏ فَم هلقَو ف ،ِرِيهالز نرٍ، عمعم نرٍ، عثَو ندَّثَنَا ابدٍ، حيبع ندُ بمحدَّثَنَا مح

علَيه من خَيل ولا رِكابٍ ‏)‏ قَال صالَح النَّبِ صل اله عليه وسلم اهل فَدَكَ وقُرى قَدْ

فْتُمجوا ا‏(‏ فَم قَال لْحبِالص هلَيلُوا اسرفَا ا آخَرِينمقَو راصحم وها وفَظُهحا ا لااهمس

صل ِلنَّبيرِ لنُو النَّضب انَتكو رِيهالز تَالٍ قَالرِ قبِغَي قُولابٍ ‏)‏ يرِك لاو لخَي نم هلَيع

اله عليه وسلم خَالصا لَم يفْتَحوها عنْوةً افْتَتَحوها علَ صلْح فَقَسمها النَّبِ صل اله

عليه وسلم بين الْمهاجِرِين لَم يعط الانْصار منْها شَيىا الا رجلَين كانَت بِهِما حاجةٌ ‏.‏

বাংলা

২৯৬১. মুহাদ ইবন উবায়দ (রহঃ) ....... যুহরী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আার বাণীঃ তামরা যারা

তার জন ঘাড়া এবং উট পিরচািলত করিন; (বরং আা ীয় অনুেহ তা তাঁেক দান কেরন)। এ আয়াত

সেক রাবী বেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িফদাক এবং ামবাসীেদর সােথ তখন সি

কেরন, যখন িতিন অপর একটা সদায়েক অবেরাধ কেরিছেলন। তখন সখানকার লােকরা সির উেেশ

তাঁর কােছ াব পশ কের। এ ঘটনা সেক আা বেলনঃ তামরা ঐ মাল হািসল করার জন ঘাড়া এবং

উট পিরচািলত করিন; বরং িবনাযুে তামরা তা লাভ কেরিছেল।

যুহরী (রহঃ) বেলনঃ বনূ নযীর গা থেক া মাল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন খাস িছল।

কননা তা যুের ারা হািসল হয়িন; বরং সির ারা হেয়িছল। বত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঐ

সদ মুহািজরেদর মােঝ বন কের দন এবং আনসারেদর অভাবী দু’বি ছাড়া িতিন আর কাউেক িকছুই

দান কেরনিন।

English

Al-Zuhri, explaining the verse "For this you made no expedition with either

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

cavalry or camelry" said:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) concluded the treaty of peace with the people of Fadak and
townships which he named which I could not remember ; he blockaded some
other people who sent a message to him for capitulation. He said: "For this
you made no expedition with either cavalry or camelry" means without
fighting. Al-Zuhri said: The Banu al-Nadir property was exclusively kept for
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ; they did not conquer it by fighting, but conquered it by
capitulation. To Prophet (صلى الله عليه وسلم) divided it among the Emigrants. He did not give
anything to the Helpers except two men were needy.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইবনু িশহাব আয-যুহরী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35069

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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